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A külügyi vita. 
A 60 milliós külügyi kölcsön tárgyalása 

a képviselőházban határozott és egyhangu veto 
Magyarország részéről Oroszország terjeszke- 
dése ellen. Egy kis differentia a nézetek e 
vagy ama árnyalatában mutatkozik ugyan, de 
az egyértelmüség, mely a dolog lényege iránt 
mutatkozik, helyes polilikai tappintatra mu- 
tatra a magyar parlament részéről azon ért- 
hetetlen habozó eljárással szemben, melyet 
az osztrákoknak önmagával soha tisztában nem 

levő képviselőháza tanusitott, midőn a dele- 

gátiók összehivásának idejére halasztotta a 

kölcsön megszavazását. 

De van ezen kivül a 60 milliós kölcsön 

tárgyalásának egy más előnyös oldala, mely 

most magára az országra hathat megnyug- 

tatólag. 

Azaz idétlen vesszőparipa, melyet a musz- 
kaszövetség neve alatt talált ki az ország, 
hogy már egy événél hosszabb ideje lovagol- 
jon rajta, eltünt a szereplés szinteréről és csak 
nehány lap van még, melyek, hogy izgatott- 
ságban tartsák a kedélyeket, czélzatósan nem 
akarnak lemondani e háládatos opponálási ma- 
terialéról. 

A képviselőház tegnapelőtti ülésén Ker- 
kápolyi Károly, ki most már maga is az el- 
lenzékhez tartózik, igen szépen bebizonyitotta, 
hogy az osztrák-magyar monárchiában nem 
képzelhető muszka-politika. Lehet valaki ba- 
rátja a szlávfaju népeknek, lengyeleknek és 
cseheknek is, a mellett, hogy ellensége a musz- 
ka eszmének, mely absolutismust, Európa ha- 
ladásának felfüggesztését jelenti. 

És valóban az osztrák-magyar birodalom 
területén is, ha mindjárt volna is olyan irány- 
zat, mely a szlávizmusra kivánná fektetni a 
monárchia hatalmát - a mi szintén nagy 
képtelenség, - még akkor sem létezhetnék 
olyan törekvés, mely egyenesen muszkává te- 
gye a birodalmat, segitse hatalmi terjeszke- 
désében azon collossust, mely minden népsza- 
badságnak, ugy a miénknek, mint a szlávo- 
kénak, példa reá Lengyelország, esküdt el- 
lensége. 

Muszka szövetséges politika egy Ausz- 
triától, hol 1856-ban maga az absolut ura- 
lom tette épen a mostanihoz hasonló terjesz- 
kedése miatt ellenségévé előbbi jó barátját 
Muszkaországot, képzelhető sem volt ezelőtt, 
ugy mint most nem az. S csak hálát adhaá- 
tunk a kormánynak, hogy ebből az alapta- 
lan félelemből kigyógyitotta az országot. 

A 60 milliós kölcsön kérése [magában 
kizárja lehetőségét, hogy Oroszország és 
........................................................ 

Ausztria-Magyarország között jó egyetértés 
állana fen, de még inkább meggyőz az el- 
lenkezőről a miniszterelnöknek a kepviselő- 
ház tegnapelőtti gyülésében ujabban tettnyi- 
latkozata. 

Azt vetették ugyanis a miniszterelnök 
szemére, hogy csak határaink megvédelmezé- 
sére kéretik a 60 millió, ez pedig még nem 

jelentt azke Hoky megvédessenek vele azon 
érdekeink, a melyek határainkon kivül sér- 
tettek meg. 

A miniszterelnök Jerre nézve a kővet- 
kező fontos megjegyzéseket tette: 

„Miután t. ház hangsulyoztam tegnap 
is, hogy a san-stefanói bekének oly feltéte- 
lei vannak, a melyek a Balkán félszigetnek 
ugy keletén mint nyugatán olyanokát tervez- 
nek, a mik a monarchiának érdekeivel meg 
nem egyeztethetők; miután megmondtam, hogy 
a monarchia érdekeiti meg fogjuk védeni 
békében, ha lehet, fegyverrel is, ha kell, 
nem hiszem hogy alapot szolgáltattam volna 
azon feltevésre, hogy az összes czélzat, a 
melyről beszélek az, hogy valamely ellen- 
ség határainkon be ne törhessen. 

De igen is, én azt tartom, ha valaki bé- 
kében akarja megóvni érdekeit és a háborunak 
bizony nem csekély terheit csak az utolsó szük- 
ség esetében akarja igénybe venni, akkoran- 
nak, hogy ez irányban az utolsó lehetőség 
határait megvárhassa, első föltétele az, hogy 
biztosságot szerezzen magának azon eshetőség 
ellen, hogy ellenséges meglepetés őt készület- 
lenül találván, azután az actio kifej- 

tése megnehezittessék. Ez beszédem 
ezen részének értelme, és azt hiszem, hogy 
ebben azon nagyon is önmegadó politikát - 
melynek én hirdetője nem vagyok és nem vol- 
tam - hogy t. i. csak a monarchia határait 
akarjuk a csonkitás ellen megvédeni, föltalálni 

senki sem lesz képes." 

E szavak természetesen egész [nyiltság- 
gal még nem mondják azt, a mit egy minisz- 
terelnöknek mondani nem lehet és nem szabad, 
hogy a mihelyt határaink biztositvák, ha a 
muszka másként nem enged rögtön meg fog- 
juk fegyveres erővel támodni, de annyi mé- 
gis kiolvasható belőle, hogy a 60 millióval 
nem csak magunkat akarjuk megvédelmezni, 
hanem: biztositni akarjuk vele a kifeléirányu- 
ló attiót a san-stefanói békével szemben a 
monarchia érdekeinek megvédésére. 

Ennél többet minem kivántunk a külü- 
gyi kormánytól s ez bizonyára teljesen kielé- 
giti a nemzetet. J. 

- Miután nincs kilátás, hogy akár 
a kiegyezési javaslatok, a kár a költ- 

ségvetés még e hónapban az országgyűlés 
mindkét háza által le fognak tárgyaltathatni, a 
kormány a képviselőház egyik közelebbi. valószi- 

nüleg már holnapi ülésében, törvényjavaslatot ter- 
jeszt be a kiegyezési provisoriumnak egy hónap- 
ra való meghosszabbitásáról és egy törvényjavas- 

latot az indemnitásnak julius hóra, illetőleg a 
költségvetés kihirdetéséig való kiterjesztéséről. Mi- 

vel nem várható, hogy a 22. 23-án összeülő de- 

legácziók még május végéig befejezik tárgyalásai- 

kat, - a közös költségvetés junius végéig meg- 

lévén szavazva, azt kivánja a kormány, hogy a 
fent jelzett két törvényjavaslat még a delegácziók 
összeülése előtt az országgyűlés által letárgyaltas- 

sék; a delegácziók azután valószinüleg pünkösd 

ünnepekig fognak együtt maradni. 

- Nehány nap komolyabban kisért 

a bosnyák kérdés. El akarják hitetni, hogy csak- 

ugyan meg kell szállanunk Bosniát: mert már 
Pozsega vidékén is bosnyák bandák háborgatják 

a közbátorságot, a melyek már véres csatát is 
vivtak a pandurokkal, ugy, hogy az utóbbiak se- 
gitségére két szakasz gyalog és egy szakasz lovas 

haderőt kellett küldeni. 

A delegatiókat azonnal őssze akarták hivni 

a 60 milliós hitel födőzése után, de ezt huzzák- 

halasztják a reichsrathban. A kormány tehát, ha 
a magyar országgyülés megszavazza a hitelt, e 

jövő hét elején a delegatiók elé terjeszti a közös 
költségvetést, melynek tárgyalását sürgősnek tartja. 

Az osztrák költségvetési bizottság határozata kö- 

vetkeztében, a 60 milliós hitelre vonatkozólag, hir 
szerint hözős ministeri tanácsot fognak tartani ő 

felsége elnöklete alatt. 

A keleti kérdés. 

A keleti kérdés megoldására egy osztrák 
tervet közöl Bécsből a „Nordd. AÁllg. Ztug." A 
terv ide megy ki: Ausztria-Magyarországnak egy 

hadsereget kell fölállitani Kelet-Galicziában, egyet 
Erdélyben, egyet a volt Bánát területén, egyet 
Dél-Dalmátiában: occupálnia kell Bozsniát, 
Herczegovinát és az összes török területet az adriai 

és a Aegei tenger között, és pedig a következő 
occupátionális vonallal, délről: a valonai öböltől az 

Olympon át a szaloniki öbölig; keleten: Szerbia 
keleti határától délre a Karasszi folyó mentében 

az orgonai öbölig; egy pánczólos flottakül- 

dése Albánia partjaira, egy másik pánczélos flotta 

küldése Maczedonia partjaira (Szolonik, Orfano.) 
Továbbá kötni katonai konventiókat, véd- és 

daczszövetségeket, szóval megkell kezdeni Oláhor- 

szág, Szerbia, Montenegró és a portától még el- 

szakadó területek szervezését és Ausztria-Magyar- 
.....................................a zs sz (............................................. 

A KELET" TARCZÁJA. 

A 

menettólit Útányy ELBESZÉLÉS. 
Irta: 

erentAérN fercyes. 

ötödik fejezet. 
(8-ik folytatás.) 

- Beszéltem a kis Müllerrel, kezdé Ben- 
n0, mialatt végig haladtak a folyó partjához ve- 
zető utczán, s kikérdeztem őt kissé Durhamék fe- 
lól. Semmi feltünő nincs benne, hogy meghivót 
kaptunk a mai estélyre; Mr. Durham meghivja 
mindazokat, kik nála látogatást tesznek s igényt 
tartanak reá, hogy tisztességes emberek közé szá- 
mittassanak. Minden csütörtökön és vasárnapon 
nyitva állnak termei, minden barátja és ismerőse 
elfogadására. 

Ma csütörtök vi z0 t talta van s nagy társaságot fogunk 

A kis Müller azt mondja, hogy a világon 
legkellemesebb estéket lehet ott tölteni. Mindenki 
akkor jő, megy, a mikor neki tetszik, s kedve 
szerint mulathatja magát. Mr: Durham ugy lát- 
szik nagyon eszes ember. Különösen a természe- 
ti tudományok érdeklik őt nagyon; azt mondja 
Muller, kitünő gyüjteménynyel is bir e nemben. 
E napfényes kép keretében az egyedüli árnyat Mr. 

Durham képezi, ki Müller barátom véleménye 

szerint kiállhatatlan portéka. 

szólt bele Swen nagy hevességgel. 
- Magam is gyanitottam ezt már több iíz- 

ben, viszonzá Benno, hanem mi adta neked most 

e gondolatot ? 
-.- Hogyan merészelhetó ez ember még csak 

szájára is venni nevét e nőnek? hogy bátorkod- 
hatik itéletet-mondani felőle? felőle, ki oly tá- 
vol áll felette, mint a ragyogó hold a kis ku- 
tya felett, mely el kezd feléje ugatni! Hogyan 
tudóő - ; 

- Uram segíts! kiáltott fel Benno, hogy 
rajong ez ember egy oly nőért, kit soha életében 
nem látott még! Ne vedd rosz néven kedves 
Swen; de komolyan azt hiszem, hogy kissé tán 
felöntöttél a garadra. Jer, a helyett, hogy egye- 
nesen a társaságba mennénk, sétáljunk egy ki- 
csit alá s fel ítt a folyó partján, az majd lehüti 
véredet, hisz egészen magadon kivül vagy! 

- Nem nem! - felelt gyorsan ISen, - 
tökéletesen nyugodt vagyok, de mindig felbosz- 

szant, ha az emberek olyasmi felett mondanak 
itóletet, mit egyszerű eszökkel felfogni nem 

birnak. 
De ime itt vagyunk a ház előtt. Mint lá- 

ismét a rácsozaton bémásznunk. 

őket, ki elvette kalapjaikat s tört német nyelven 
tudakolta neveiket, azután feltárta egy ragyogón 
megvilágitott terem ajtaját s két nevet kíáltott 

be, melyek a két fiatal emberekéivel meglehetős 
távoli hasonlatosságban állottak. 

Azon szobában több ur volt, kik épen egy 

nagy kerek asztalra felállitott bogár gyüjtemény 

- A te Müller barátod egy nagy szamár! 

tom a fő béjárat a folyó felől van, nem szükség 

Beléptek. A folyosón egy legény fogadta 

megszemlélésével voltak elfoglalva. Egyike ezen 

országgal való államszövetségbe vonását Német- 
ország mintájára. 

Im Jez is egy terv a sok közül. Hozzá még 
nem is egészen uj. A berlini lap azonban fentos- 
ságot látszik ennek tulajdonitni. Mi csak puszta 
tervelésnek nézzük az egészet. 

A hadügyi helyzetről Stambulban 

azt jelenti a „P. Corr.4, hogy a szultán mult 
kedden személyesen megtekinté a török positiókat 
Maslaknál és Bujukderén. Hosszu idő óta ez volt 
első hadi szemle, melyen a szultán személyesen 

jelen volt, mert nem akarta az egykor oly hősi 

és jól fölszerelt hadseregnek csak tépett foszlá- 

nyait látni. A Konstantinápoly környékén Mehe- 
med Ali parancsa alatt most együtt lévő hadse- 
reg létszámát 120,000 főre becsülik. Ezek mind 
jól fölszerelt kitünő kinézésüű jó egészségben levő 

katonák; pompás Martini-fegyverekkel vannak el- 
látva, Maslakon a szultán lóra ült s igy tartott 

szemlét minden üteg fölött, Ha az oroszok meg- 

rohanásukkal hatalmukba akarnák keriteni Kon- 
stantinápolyt, kemény ellentállásra találnának. 

Megrohanás ellen tehát a török főváros biztosit- 
va van. 

A Trajankapuban elsánczolt mo- 
ham edán fölkelő ket - jelentik Perából a 

N. W. Tbl.-nak - 13-ikán egy Ichtinaánból és 

egy Mohove felől előnyomuló gyalogos-hadoszlop 

támadta meg egyidejüleg, egy hegyi üteggel. A 

törökök azonban, miután Achmed effendi Jenikiőj- 

ből segitségökre jött, visszavetették az oroszokat. 

Cserkeszek és lovas arnauták üldözték őket, s még 

azon délelőtt megszállották Mohovet. Az oroszok 
lchtimént is kiüritették s a Joni'Haan "mellett 
elsánczolt táborba venultak vissza. 

Az ó-szerbiai fölkelők is, kik eddig 

mintegy 12-15,000 en vannak, de katonai szer- 

vezet hiján, sikert vivtak ki. A vranyai határvo- 

nalon átlépett milicz-zászlóaljakat visszavetették a 

Jelesnicza-folyón. Ak-Palánka, Nis, Prokoplye és 
Kursumlye mellett is fegyveres arnauta bandák 

támadtak föl, a kik megszákitották a távirdavo- 

Lalakat Nis mellett egy élelmi szállitmányt fog- 
tak el. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház május 15-iki ülésében 
Wahrmann Mór benyujtja a pénzügyi bizott- 

ság jelentését Molnár Aladárnak a fiumeliver- 

pooli hajózás föntartására vonatkozó javaslata 
iránt. 

Napi rendre fog tüzetni. 

Hegedüs Sándor benyujtja a pénzügyi bizott- 
ság jelentését a szesz- és czukoradóra tett főrendi 

módositások iránt, valamint azon jelentés iránt, 
melyet a auóta-bizottság benyujtott. 
...e . . . 

Napi rendre fog tüzetni. 
Végh Aurél a kérvényi-bizottság jelentését 

nyujtja be. 

A szombati ülés napi rendjére tüzetik ki. 
Következik a napi rend: e 60 milliós hitel 

fedezéséről szóló törvényjavaslat tárgyalásának foly- 
tatása. 

Csanády Sáhdor meggyőződése, hogy ily 
javaslatot, mely föltétlen bizodalmat követel, csak 
oly kormány nyujthat be, melynek főczélja az őn- 
kénykedés és zsarnokoskodás, Az előirányzatot 
nem szavazza meg. (Heiyeslés a szélső balol- 
dalon.) 

Helfy Ignácz inditványozza, mondja ki a 
ház határozatilag: 

hogy teljes készséggel megszavazza a kivánt 
összeget, ha a kormány biztositékov nyujt az iránt, 
hogy ez összeg ugy, mint az ezután netalán szük- 
ségeltető nagyobb összegnek a fent jelzett s a nem- 
zet, közóbajának megfelelő czélra fog fordittatni 
és ha az erre vonatkozó törvényjavaslatot az 
országgyülés alapjogát nem sértő alakban terjesz- 
ti elő. 

Madarász József elismeri a helyzet su- 
lyát, el a körülmények veszedelmes voltát, s ha 
mindennek daczára sem szavazza meg a kölcsönt, 
teszi ezt azért, mert alkotmánytalannak tartja az 
alakot, melyben az beterjesztetett. 

Bizonyitgatja, hogy a kormány külögyi poli- 
tikája kétértelmü, helytelen a nemzet aspirácziói- 
nak nem megfelelő, 

Kerkápoly meg levén győződve arról, 
hogy a miniszter megszoritott nyilatkozatai da- 
czára is érdekeink nemcsak határainkon - me- 
lyeket a san-stefanói béke nem érint, - hanem 
ott, a hol szükség lesz, megvédetnek, fogadja el a 
törvényjavaslatot. Azon pontokat, melyek a san- 
stefanói békében érdekeinket sértik, meg kellett 
mondani Oroszországnak, s ha azok mérve ott 
helytelenül állapittatott meg, a hiba ott követte- 
tett el, a nem azáltal, ha itb a házban nem maon 
jük megmondani, mi érinti a san-stefanói béké- 
ben érdekeinket. Épen ezért nem mond le a re- 
ményről, hogy a miniszterelnök bővebb értesitése- 
ket fog adni. (Helyeslés.) 

Jókai oda igazitja szavait, hogy a monar- 
chia határain történő uj szláv államalakulásokat 
is érdekeinkbe ütközőnek találja. 

Tisza m. elnök a kérdés alakioldalára vo- 
natkozólag felhozottakra válaszolja, hogy ha a két 
Körmány nem ért egyet, a kérdés kis körben, köny- 
nyen elintézhető, de a külpolitikai akczio nem vár- 
hát addig, mig a két parlament közti ellentét az 
egyiknek feloszlatásával, s uj választásokkal egyen- 
littetik ki. A külpolitikát illetőleg az egyetlen fo- 
rum, hol a többség nézetét meg lehet tudni, a 
delegáczió, s igen kéri, hogy e (komoly kérdés ne 

uraknak a belépők elé sietett, s pár udvarias szó- 

val fogadta őket. ; 

- Önök uraim megtiszteltek minket láto- 
gatásukkal, kérem sziveskedjenek most Durham 
asszonyhoz jönni velem; nőm a mellék szobá- 
ban van. 

, Az, ki e szavakat német nyelven tiszta fo- 
lyékonysággal, csak kissó külföldies kiejtéssel in- 
tézte a két jó baráthoz, miközben őket azon urak 

előtt, kik a bogaras asztal körül álltak, s kiket 
Benno (többnyire személyesen ismert, elvezette, 

mintegy negyven éves, középtermetü, vállas férfi 

volt, szép, kifejezésteljes, valódi angol nyugodtsá- 
gu arczczal. Hangja udvarias, de minden meleg- 

ségnélküli volt; ugy mondta el üdvőzletét, mint- 

ha előre betanulta volna a szavakat. 
A mellékszoba, ugyanazon szalon volt, mely- 

re Swen ama reggel óta oly jól emlékezett. 

Akkor egészen üresen állt, reggeli félho- 

málylyal eltelve, melynek derengő ködéből, a szép 
kép daemoni szemei, oly elmezavarólag tekintet- 
tek alá a bétolakodóra. Ma a nagy társaság za- 
jától meg volt élénkülve, s a nemrég lehanyat- 

lott nap rózsás viszfénye, mely a terrasse-ra nyi- 

tott ajtaján besugárzott, egybevegyült a lámpák 
vakitó ragyogásaival. 

Swennek azonnal feltünt e különbség, mi- 
alatt tekintete a kedvelt képfelé röpült át, mint- 
egy megbizonyosandó, hogy még mindig ott függ 
az helyén és csak azután fordultak szemei azon 
holgy felé, ki a diványon, a sustorgó theaföző 
mögött ült, végezve a háziasszony tisztét s theá- 
val kinálgatva az asztal körül ülőket. 

E hölgy ama kép eredetije volt. De mily 
különös; Swen sajátságosan csalódottnak érzé 
magát. 

Meg kelle adnia, hogy a művész, mi a vo- 
nások szoborszerüű szépségét, a szinezet finomsá- 
gát, a legfelségesebb sötét gesztenyeszin hajzat 

gazdag pompáját illeti, talán a valónál is hát- 

rább maradott; hanem az a világot megvető 

dacz a gyengén összehuzott szemöldökben, ama 

végetlen bánatos kifejezés, a szempilláktól félig el- 

árnyult fájdalmas merevségüű szemekben, ama 

mély elkeseredettséget mutató vonás a szépen 
metszett száj körül, hol volt mindezekből csak 
egy parányi islátható ez álarczként nyugodt, moz- 
dulatlan, s a belépőket a mosolynak alig egy hal- 
vány csillámával üdvözlő arczban! 

Valóban, elmélkedék magában Swen, ki mi- 
után az asztal körül ülő hőlgyek és uraknak be- 
mutattatott, a szoba hátterébe vonult vissza, hogy 
annál zavartalánabb folytathassa összehasonlításait 
a kép és eredetije közt, valóban, mégis csak iga- 

zam volt, midőn előre is sejtettem, hogy a mű- 
vész nem a valót, hánem képzete szüleményét fes- 

tétte e vászonra. Moss szemmel látható, bizonyi- 
tékát birom ennek. Légy nyugton megcsalatott 
sziv, s értsd meg, hogy: „semmi sem létezik és 

él a világon, minek megpillantása a lelket ily 
gyönyörrel töltse el. 

Swen életében már nem egy ilynemű csa- 

lódáson ment kerezztül; sőt tulajdonképren egész 

társadalmi élete a kiábrándulások egymást követő 
sorozata volt, melyeket tulságosan élénk képzelő- 

tehetsége, s az igen felcsigázott várakozás, mit 

annak következtében alkotott az emberek és dol- 
gokról készitettek számára. 

De soha annyira kinosnak nem tetszett előtte 

eliernerni a nagy különbséget eszményképes a való 
özt. í 

Elszorult szivvel közeledett aj képhez, s re- 
mélte, hogy végre szemtől szembe Eg szemlél- 
hetni éz istennő élő alakját - a fátyol lehulit, 
és mit pillantottak meg kiábrándult szemei? egy 
halandó l szép, nagyon szép nőt - de ki 

még nem volt más, mint csek egy nő. m 
Swen eleget látott. Keserű érzelmek vettek 

erőt lelkén. Szivesen távozott volna azonnal. Az a 
fecsegő, viczogó társaság ott a theás asztal körül 
oly unalmásnak, léhának tetszett előtte; csakha- 
mar visszatért a mellékterembe, s az urak cso- 
portjához csatlakozott, kik még most is a [rovar- 
gyüjtemény szemléletébe voltak elmerülve. Benno 
még előtte kijött volt a szalonból, s éppen elő- 
adást tartott egy különös alaka rovarról, melyet 
Durham az előtt nehány nappal kapott volt egy 
braziliai ismerősétől. Benno kitünő zoologus tag 
volt, s éppen a rovarok ismerete volt erős oldala. 
Mindenféle érdekes történeteket tudott ez állatkák 
családi életéből elősorolni, melyek hallgatóira ép 
oly tanulságorak, mint mulatságosak voltak. De 
senki oly nagy figyelemmel nem hallgatta Benno 
előadását, mint mr: Durham, s Swennek volt 
ideje ez alatt, ez ember arczát figyelmesebb vizs- 
gálat alá venni. 

De bármennyire igyekezett kifürkészni őt, 
nem birt határozott eredményhez jutni. A magas 
szilárd, homlok, rendkivüli észbeli tehetséget árult 
el, a vékony összeszoritott ajkak, s a szegletes 

áll hatalmas akarat erőre, s nem könnyen meg- 
ingatható határozottságra mutattak, de aztán eny- 

nyiből is állt az egész. Egyetlen pillantás el nem 
árulta, mi lakozik ember lelkében, egyetlen mo- 
soly, hogy mi megy véghez szivében. Ha beszélt, 
és pedig nem egy oly megjegyzést telt, melyből 
méltán lehete következtetni, hogy alapos ismere- 
tekkel bir a természettan minden ágában, azt 
mindig egyenlő nyugodt módorban tette, minden 
szávát meggondolva, mérlegelve. Csakuem lehet- 
lénnek látszott, hogy ez embert valaha elragad- 
Hátták volna érzelmei, sőt kisértetbe jött az em- 
ber azt gondolni felőle, hogy hépteien minden 
valódi érzelemre. Mindent összevéve mr. Durham 
Svenre, egy elreteszelt ajtó hatását tette. 

(lyt. köv.) 
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pusztán opportunitási szempontból itéltessék meg. 
Kerkapolyval szemben kiemeli, hogy tegnap is 

hangsulyozá, miként a san-stefanoi békének érde- 
keinkkel meg nem egyező pontjai vannak; hang- 

sulyozá továbbá, hogy érdekeinket szükség esetére 

fegyverrel is megvédjük, s igy nem adhatott okot 
azon feltevésre, hogy csak határaink védelmét czé- 

lozzuk, 

De az erélyes felléphetés első feltétele, hogy 

óvjuk magunkat oly lehető meglepetések ellen, 

melyet az akczióra képtelenné tehetnének. Ha lát- 
ná már most, hogy érdekeink határainkon kivül 

is csak iháboruval lennének megvédhetők, vagy 

kérné erre az eszközöket, vagy nem maradna he- 

lyén. Kéri a tvjavaslat elfogadását. (Helyeslés.) 
Ragályi N. röviden ellene nyilatkozik a 

tvjavaslatnak. 

A vita folytatása ezzel más napra halasztat- 

ván, Tref ort miniszter Szalay interpellációjára 

válaszolja, hogy a muzeu mból elvitt tár- 
gyak egy része Bécsben levén, azok vissza enge- 

dése iránt illető helyen lépéseket tett, s reményli, 

hogy lépéseinek meg lesz az eredménye. - Szalay 
válaszolja, hogy a miniszter vagy szerezze vissza 

azt, a mihez a nemzetnek joga van, vagy hagyja 

oda állását. Ha a nemzet kulturájának érdekei 

iránt több érzéke volna, erélyesebben járna el. - 

Trtoefort miniszter válaszolja, hogy e tekintetben 

előtte szólótól utasitást s oktatást nem fogad el. 

A válasz tudomásul vétetvén, az ülés vé- 

get ér. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 

tegnapelőtti ülésében először az apahida-szászrégeni 

államut kiépitésének ügyét vette tárgyalás alá. 
A közlekedési miniszter a bizottság elé terjesz- 

tett jelentésében az utvonal még hátralevő 7 mfdnyi 

részóét - az érdekelt vidék közmunkájának'igény- 

be vételével - 300,00 frt költséggel kiépittetni 
s az épitést hét évre felosztatni tervezi, ezuttal 

azonban csak 50,000 frtnak megszavazását kéri 

az utvonal azon - 21/, mfdnyi, - részének 
teljes kiópitésére, melynek alapmunkái már elké- 

szültek s az ahhoz szükséges kavicsanyag is készen 

áll. A bizottság rövid vita után a miniszternek e 

javaslatát elfogadta. 

Ezután hitelesitó a bizottság a auóta-tőr- 

vényjavaslat iránti jelentését mely alkalommal a 

törvényjavaslat 2. §-ában e kifejezés: „az 1867, 
XII. t. cz. 64. §-ánál fogva közös bevételnek ki- 

jelentett vámjövedék,? - a szerkezet világosabbá 
tétele czóljából ekkép állapittatott meg: az 1867. 

XII. t. cz. 64-ik §-nál fogva a vám- és kereske- 

delmi szerződés tartalma alatt közös bevételnek 

kijelentett vámjövedék." 

Tárgyalás alá vétetett ezután a Szamos 
folyó szabályozasanak - a bizottsag egyik közelebbi 

ülésében már megvitatott ügye. 

A közlekedési miniszter előterjesztése a 
móég szükséges átmetszések sikeresitésének költsé- 

geit 750.000 frtra teszi, a melyből a jelen év 

folytán létesitendő munkálatokra, illetőleg a czégény- 

matócsi átmetszés kiópitésének folytatására 60,000 

frt hozatik javaslatba. 

Molnár előadó a 60,000 frt megszavazását 

javasolja annak kimondása mellett, hogy a matócsi 

átmetszésnek se felső, se alsó része meg nem nyit- 

tatik addig, mig az egész teljesen el nem készül, 

s az átmetszés két oldalon kellő védparttal ellátva 

nem lesz. 

Az inditványozó Péchy Jenő kéri annak 

kimondását is, hogy a szóban forgó átmetszés ad- 

dig nem nyittatik meg, mig a Tisza torkolatához 

közelebb fekvő apróbb átmetszések is el nem ké- 
szülnek. 

Lukács kérdi, vajjon a 60.000 frt meg- 

szavazása szükségessé teendi-e az egész 750.000 

forint további megszavazását is. 

Péchy miniszter válaszolja, hogy az elke- 

rülhetetlenül szükséges átmetszési munkálatok a 

Szamosnál mintegy. 150,000 frtba kerülnek s e 

költségnek három évre felosztását tervezi. 

Simonyi Ernő nem járulhat ahhoz, hogy 

egyes vidékek s magánosok jövedelmének fokozása 

érdekében az egész ország megterheltessék. 

Móricz a 60,000 frtnak megszavazását az 

állam érdekében is szükségesnek tartja, mert a 

befektetett összegnél sokkal nagyobb összeg elen- 
gedésétől kiméli meg magát. 

Horváth L. megjegyzi, hogy a Szamos ha- 

józható folyónak van aelismerve s igy a szabályo- 
zás kötelezettsége az országot is terheli. Szóló min- 
den további kötelezettség nélkül megszavazza a 
60,000 forintot. 

Kerkapoly azt tartja, hogy az állam kö- 
telezettségének inkább megfelel az, ha nem szét- 
darabolt munkát teljesit hason időre főlosztott erő- 
vel, mely a veszedelmet nem szünteti meg, csak 

más vidékre háritja, hanem annak idején nagyobb 
erő fölhasználásával létesiti az egész szabályozást. 

Wahrmann is abban látja az állam fől- 
adatának helyes megoldását, ha erejét egy helyre 
összpontositja, s a szerint jár el. Ez évre a fölhasz- 

nálható erő a Tiszára van megszavazva s ha min- 

denütt egyszerre hozzá kezdünk a munkához, az 

eredmény az lesz, hogy egész munka sehol sem 

készül el. 

A bizottság többsége a 60,000 frt megsza- 

vazását mellőzendőnek határozta. 

- 

. 

" 

A borszéki Arany János-kut" s ál- 

talában Borszék. *) 
Az „Orvosi Hetilap" 1874-ik évfolya- 

mában már megismertettem röviden Borszéket, 

itt most ujolag e kies fürdőről szólok, teszem azt 

azért, mert azóta Than egyetemi tanár is az ál- 
tala eszközlött elemzésekről szóló igen nevezetes 

végleges jelentését a magyar tudományos akadé- 
mia egyik ülésében megtette: hanem azért is, mert 

az 1877. év őszén Borszéknek egy forrását 

magam is elemezvén, egészen uj adatokat is hoz- 

hatok fel. 
De másfelől sarkalólag hat rám még az is, 

amit már 1874-ben kijelentettem, hogy: „A gyógy- 
tudományban a fürdők igen nagy szerepet játsz- 

ván, s maga a vizgyógytudomány ma már egy 

egész külön tudományágat képezvén minden egyes 

porszem, melyet ezen a téren bárhonnan és bár- 

mely nagy bajjal is összehordunk, nemcsak isme- 

reteink bővitésére, de a szenvedő emberiség fáj- 

dalmainak egyhitésére is szolgál. (O. H. 1874. 

37. sz.) 

S aztán meg Borszók meg is érdemli, - 

gyógyhatányát illetőleg, - hogy róla gyakran és 

tüzetesebben is beszéljünk, a mit egyébiránt maga 

az ,Orvosi Hetilap" is elismer, midőn 1875. 

évi 38-dik számában azt mondja: „Az előpataki 

vándorgyülés tagjai közül azok, kik Borszékre 

rándultak, ezen fürdőhely által igen megvoltak le- 

petve. Sokkal tágasabb az, mint akár Előpatak, 

akár Tusnád, s a berendezés czélszerüsége és ké- 
nyelme tekintetében több található ottan, mint az 

utóbb emlitett helyek akármelyikép. Különösen 

emlitésre méltó a két Lobogó, - a Lázár- és 

Sárosfürdő befödése, s a legközelebb munkába vett 

parkozás." 

De mielőtt általában Borszéókről 

tüzetesebben szólanék, az Arany János-kut" 

vegyelemzését kivánom előadni. 

Ezen kut az „Erdei-kut*-hoz vezető sétaut 

mellett jobbról a „Kőcsúcs nevűü helyen van. 

A munkások előtt rég ismeretes azon hatásáról, 

hogy náluk a székletételt elősegitőleg müködik. Én 
- mint fürdővendég - 1875-ben lettem erre 

fizelmeztetve, s nehány esetben az illetők által 

kellő sikerrel használtattam. S ez ösztönözött arra, 

hogy annak vegyelmezését ohajtsam. Zalathnára 

kerülve, s a volt selmeczi tanár, Hauch--mint 

a vegyelemző hivatal főnöke által - meglehető- 

sen berendezett vegymütermét látva, elhatároztam, 

hogy ezen ohajtottam vegyelmezést (különben aligha 

lett volna bolőle egyhamar valami) magam hajt- 

sam végre , Ha u c h megkeresésemre e végett egész 

készséggel át is engedte számomra laboratoriumát 

- illetőleg annak egy részét; a miért is fogadja 

ezennel nyilvános köszönetemet. 

Az ,Arany Jánoskut" nevet én ezuttal 

adom ezen forrásnak; erre nemcsak az ösztönőöz, 

hogy Aranyélő költőink legnagyobika; hanem fő- 

leg az, hogy a mindenkori költők fejedelmei közt 

egyik első helyet foglalja el, s a magyar költői 

trias egyik első helyet foglalja el, s a magyar 

höltő trias egyik tündöklő oszlopa. Hadd legyen 

tehát a Székelyföldön is egy hely, egy pont, mely a 

honfiut ugy, mint az idegent, minden időkorban 

nagy költőnkra emlékeztesse. 

Az „Arany János-kut" egy sziklás - mond- 

hatni saját maga képezte - talajból buzog fel. 

Forrása azonban - legalább azon természetes ál- 
lapotában, a melyben én utolszor 1886. nyarán 

láttam - közel sem oly dus mint a tőbbi bor- 

szóki forrásoké; de lehetséges, hogy kellő gondo- 

zásba véve, nem igen fog azok mögött valami nagyon 

elmaradni. Egyébiránt igy is, amint előttünk áll, 

elég vióet ad arra, hogy bármily nagyszámu egyén- 

nek a kellő mennyiségü tiszta és üde vizet nyujt- 

hassa. (Nem ugy, mint egy némely hirhedt forrás, 

amelyből, már a 120-140-dik pohárral csakis 

moslékot merithetni.) 

Vize tiszta, átlátszó, szintelen; frissen üvegbe 

töltve, annak nem nagyon feszes dugóját hatal- 

masan kilőki. Ize kellemes, üde, csipős; hosszasabb 

ideig üvegbe tartva - még nagy távolságba szál- 
litás után nagymenyiségű apró légbuborék száll 

benne fel; ezen légbuborókok kevés sárgás pely- 
hes csapadókot ragadnak magukkal a viz felü- 

letére, a hol ezen csapadék ezután egy ideig 

uszik. 
Még dugatlan állapotban is az összes csa- 

padék csak kevés, sárgás, pelyhes anyagból áll; 
s a viz ize - miután a viz egy hosszas szálli- 

tást kiállott - még 48 órai dugatlan állás után 

is üditő, kellemes italt nyujt. A vörös lakmusz 

papircsik szinét nem változtatja, a kéket ellenben 
megvőörőösiti, amely vörösség azonban - bár élénk 

- egy idő mulva elenyészik (a kurkumapapir 

szine változatlan marad benne. Kevés mészviz hoz- 

záadása által megzavarodik; ezen zavarodás azon- 

ban nemsokára elenyészik. Főzés után a viz győn- 

gén alas hatásu, a szárazra pállitásnál képződött 

csapadék semmiféle barnulásbt nem mutat (tehát 

szerves részek nincsenek benne), s higitott sósav- 

ban pezsgés mellett feloldódik. Maga a viz is só- 

sav hozzáadása által élénk pezsgést mutat. 

Az elemzésre használt viz szép, derült ju- 
liusi napon merittetett, amidőn is a forrás hőfoka 

10 Celsius fok volt; az ásványviz fajsulya 

1.0032. 

.) Exen ezikket az „Orvori Hatilap" ezimű szak- 
kőzlöny jelen évi 17. és 18-dik számaiból vesszük át. 

Szerkesztő. 
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Az elemzés eredménye pedig a kő- 

vetkező: 

A viz hosszasabb ideig az elpárolgásnak ki- 

téve (ugy azonban, hogy az elpárolt viz mennyi- 

sége tiszta párolt vizzel pótoltatott) az igy nyert 

csapadékban (1000 részre számitva ki) volt: 

vas .. .. 00.005 260 gramm 

mészeny . 0.293,435 , 

magnesium . 0.037,050 , 

összesen 0.336,745, 

Az összes szilárd (fix) maradék pedig - 

1.851,951 gramm. 

Az ásványviz összes alkatrészeül találtam 

(mindig 1000 részre értve) : 

magnesiumot . . 0.151.908 grmt 

mészenyt . 0.324,823, 

natriumot . 0.220,790 

lithiumot . .0.001,566 , 

vasat . 0.014,040 , 

kénsavat . 0.021,480 , 

chlort . 0.028,430 , 

kovasavat . 0.052,580 

szénsavat ..2.083,832 

ezen szénsavból a sókboz 

volt kötve.. . . 0.833,472, 

Ezen alkatrészből a következőleg véltem az 

„Arany János-kut' alkatrészeit ősszeállit- 

hatni : 

szénszavas mészeny Ca Co; . 0.812,058 gramm 

magnésium Mg. Cos 0.509,124 

kénsavas magnesium Mg. S0., . 0.032,220 

. 0.052,589 

összesen: 1.956,461, 

szabad és félig kötőttszénsav - 1.317,776 , 

valamennyi alkatrész összege - 3.274,236, 

Hogy a fentebbi összetételt tartottam czél- 

szerünek elfogadni, vagyis, hogy pl. a nyert kén- 

savat nem az erősebb aljjal - a mészenynyel - 

hanem a magnésiummal kötöttem össze; arra leg- 

föleg azon tapasztalati tény vezetett, hogy ezen 

viz sokkal inkább bir hashajtó tulajdonsággal, 

mint milyennel nézetem szerint 0.0365 grm. kén- 

savas meszenytartalommal birnia lehetne. Tudjuk 

ugyan is, hogy a mészsók egyáltalában a gyomor 

és belek takhártyájára nem nagyon üdvőös hatást 

gyakorolnak, s nehezen szivódnak fel, az emész- 

tési takhártyán könnyen megtapadnak és annak 

elválasztását csökkentik. A szénsavas mész azon- 

ban némileg még csak fölszivódik; de már a kén- 

savas mész (a gypsz) egészen emészthetetlen és 

a fölszivódásnak éppen nincs alávetve, ugy hogy 

1 rész gypsznek mintegy 800 rész vizbeni olda- 

tánál ezen kénsavas mészeny képes az ellenkező 

hatásu alkatrészek befolyását is megsemmisiteni, 

illetőleg azt közönbősiteni. 

És az „Arany János-kut". vizével - annak 

elemzése alatt - magamon is tettem egy párszor 

kisérletet. Ebből egy pohár viznek megivása oly 

időben, midőn különben nem szokott székem len- 

ni, 2 óra mulva könnyü székletételt hozott ná- 

lam létre. Hogy ily kevés adagban nem minden- 

kinél fog ily gyors hatás mutatkozni, azt nem- 

csak megengedem, de nagyon is természetesnek 

találom; azonban ennek daczára is azt hiszem, 

hogy ezen vizet bátran sorolhatjuk azon vizek kö- 

zé, amelyek amellett, hogy kellemes italul szol- 

gálnak, s az emésztésre, táplálkozásra jótékonyan 

hatnak. hashajtó tulajdonsággal birnak. És ez 

Borszók fontosságát még sokkal inkább növeli. A 

már ismert és használt borszéki vizek ellen ugyan- 

is eddigelé itt-ott azon panasz volt hballható, hogy 

azok „szorulást" hoznak létre. Ez az Erdei-, Bol- 

dizsár- László-, sőt részben a főkut ellen is birt 

némi jogusultsággal; de már a Kossuth-kut elle- 

nében is ezen ellenvetés egyáltalán fel mem hoz- 

ható, s még sokkal kevésbé lehet azt az „Arany 

János-kut" ellen felhozni. Már a „Kossuth-kut" 

„vértisztitó" hatása is (ezen kifejezést csak mint 

laicusok által használtat hozom itt fel, anélkül, 

hogy egyáltalán azt érteném alatta, amit a lai- 

cusok közönségesen érteni szoktak), bátran kiáll- 

ja a versenyt az ilynemü más forrásokkal, - le- 

gyenek azok bár az előpatakiak, - ha t. i. azok 

a maguk eredetiségükben élveztetnek, s nem pa- 

tikai készitmények által hatályosittatnak; az 

„Arany János-kut" pedig a legtöbbet épen felül- 

mulja. 

Az Arany János-kutról is egyébiránt jo- 

gosan elmondhatjuk azt, amit Than Károly a 

Kosuth-kutról mond, hogy t. i. az „a többi 

forrásoktól sok tekintbeneltér," sbor- 

széknek gazdaságát képezi. 

Arany János-kutban nincsen kalium, mig 

a többiben mindenikben van, és a mészsók tar- 

talma az Arany János-kutban sokkal kisebb, mint 

bármelyik másban. Nemcsak, sőt az összes mész- 

sóknak a magnesium-natriumsókhoz a chlornatri- 

umhozi aránya is (mint a melyek legfőlebb a 

mészsóknak ellenkezőjét képezik) szembeötlő nagy 

különbséget mutat. Igy pl. 100 rész mészsóra esik 

az utóbbiak (magnésium, natrium és chlornatrium) 

sóiból az 

Erdei-, Boldizsár-x, László-, Fő-, 
58.302, - 77.911, - 90.262, - 100.448, - 

Kossuth, Arany János-kutban 

111.8651, - 129.889 rész; 

n 

n natrium Na. Co., . 0.466,2864. 

; lithium Li, Co, . 0.008,248 . 

z vas Fe Co, 0.029,082 , 

chlor natrium Na CI. . 0.046,870 . 

n 

" kovasav 

vagy még az aránylag legkevesebb mészsót tar- 
talmazó Kossuth-kutban is 1"161-szer több mész- 

só van, mint az Arany Jáuos-kutban, mig az Er- 

dei-kutban 2,105-ször annyi. Ez pedig nézetem 
szerint nagyon is figyelmet érdemel. Ezekben - 

főbb részleteit illetőleg - elő is adtam azokat, 

melyeket specialiter Arany János-kutra vonat- 

kozólag elmondani óhajtottam, és most legyen 
szabad némelyeket még általában magára Bor- 
székre vonatkozólag jövő közleményemben felem- 
litenem. 

Dr. Cseh Károly. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. május 16. 

- Király ő Felsége a kormány előter- 
jesztésére megengedte, hogy a székelyföldi 

közcsendháboritás miatt bünvádi vizsgálat 

alá vont egyének ellen a további eljárás beszün- 

tettessék. 

- Az uj operette tegnap másodszor 

bukott meg a kolozsvári szinpadon. A „Kisasszony 

feleségem" került előadásra, még pedig a Német 

(Frikkel) s egy részletben az Abonyiné (Marjolai- 

ne) szerepét leszámitva, olyan gyönge kiadásban, 

mely csak paródiája volt ez operette korábbi elő- 

adásainak. Palamédot Rónaszéki, Hanninabált Ma- 

kó, a kulcsárt Némethy, Avelint Csatárné játsz- 

ták; s valóban kin volt végig nézni különösen 

azt, amit egy Rónaszéki és Makó tegnap szere- 

pökben miveltek és szerepőkben nem miveltek. A 

lehető legesetlenebb mimika, minden könnyedség- 

nélküli gesticulatió, mely egyetlen mozzanatban 

sem tudja kifejezni legalább azt, amit az illető 

akar; mindehez aztán teljes hiánya a humor- 

nak, kedélyeskedésnek és szellemnek, - ami pe- 

dig még egyedül tenné eltürhetóvé e más- 

különben sem valami élvezetes operette alakokat, 

- im ez az, amit Makó és Rónaszéki urak e sze 

repekben a kolozsvári közönségnek föl mernek tá- 

lalni. Sőt mikor valamit erőlködnek is csinál- 

ni: azt olyan izetlenséggel, annyi bojazzói tul- 

zásokkal teszik, (mint p. o. Rónaszóéki az utolsó 

felvonásban) hogy még az operettek különben is 

drastikus tulzásait kedvellő néző is boszankodás- 

sal forditja el szemeit a szinpadról. Még az egy 

Német János nyujtott némileg kárpótlást élvezhető 

jó tenorjával és könnyed, élénk játókával, mely- 

ben voltak találó vonások s volt kedély. Abonyi- 

nénak is coupletei általában elég jól sikerültek, 

amennyiben énekről van szó; csak az a fanyar 

kedélytelenség, az a grimászokkal fűszerezett játék 

ne fosztaná meg alakitását minden rokonszenves- 

ségtől. Legnagyobb hátránya azonban Abonyiné- 

nak operettben az, amit a franczia ugy fejez ki, 

hogy: chic s ami Abonyinénál teljesen hiányzik. 

Egyszóval az egész tegnapi „Kisasszony feleségem" 

legalábbj is 100 perczenttel alatta állottt annak, 

amit ez operettben eddig láttunk. Mi részünkről, 

mint az operettek elvi ellensége, nagyon örvende- 

nénk, ha megbukna s elpusztul a szinpadunkról a 

„Kisasszony feleségem" „Kis doktor,7 „Szép He- 

lena," stb. fajta „művészet" ; de ha már van rá 

szervezve társaság s tartanak előadásokat: akkor 

valóban nem értjük: micsoda rendezői műérzék 

lehet az, mely ilyen „erőkkel mer a közönség 

elé lépni; ez vagy ignorálás vagy szakértelmet- 

lenség. Mindakettő sérti a közönséget s egyér- 
telmű véleményét véljük tolmácsolni, midőn a szin- 

házlátogató közönség nevében, a közönségünk műiz- 

lése ellen irányzott tegnapi előadáshoz hasonló kisér- 

letek ellen tiltakozunk. 

- A ,M. Polgár"' Jónásán ugyan meg 

látszik, hogy tőbbet jár a szinházba, mint a tem- 

plomba, mert még mind nem okulva kalandos 

bibliai sorsán,(mindig valami szerencsétlenség éri, 

ha a szent könyvből czitál. Egyik közelebbi szini 

referádájában ugyanis a tébbek között ezeketmondja : 

,Agyümölcs a miszinpadunkon sem terem egy két nap 

alatt, - meg kell azt érdemelni, mint Lábánnak 

a szóp Rebekát." A dolog azonban igy áll: 

„Rebekának pedig vala bátyja, kinek neve Lábán 

vala." „Izsák pedig negyven esztendős vala, mi- 

kor Rebekát a Sziriából való Bethuelnek leányát, 

a Sziriából való Lábánnak hugát, feleségül vette 

magának. " Volt pedig Jákob - az ó testamen- 

tum szerint legalább - az a férfiu, ki 14 évig 

szolgált Rákhelért (és nem Rebekáért): „Lá- 
bánnak azó anjya bátyjának leányáért." Jákobnak 

pedig, mielőtt elvette Rákhelt már négy gyermeke 

volt, -ha már a „gyümölcsről" is kell szólsnunk. 

„Éle pedig akkoriban a földön egy Jónás, ki szin- 
kritikus is vala. Uralkodik vala pedig a földön 

egy czetthal, ki Jónást hol elnyeli, hol kiveti va- 
la, és a czetthalnak a neve irástudatlanság 

vala." 

- Az unitarius főtanoda ifjuságának 
májálisa tegnap volt a lővőldében, és minden te- 
kintetben fényesen sikerült. A rendezőség szép 

számu, igen elegáns publicumot tudott egybe- 

hozni, mely fesztelenül vigadott hajnalig az utol- 

só csárdásig. A négyeseket mintegy 80-90 pár 

tánczolta, és a bevétel a 350 forintot meghaladja. 

- Azx egyetemi kőör, mint már emlitők, 
Berzsenyi ünnepélyt rendez vasárnap a redoute ter- 

mében, és erre városunk közönségét is meghivta. 

Valóban e szépirányu egyesület és az egyetem jó- 

zan és munkás ifjusága, mely ebben tehetségét 

fejleszti, megérdemli, hogy közönségünk figyelem- 

mel legyen és ne tanusitson közönyt irányában. 
Reméljük, hogy közönségünk megjelenésével ez 

ünnepély diszét emelni fogja. 

- A „Kolozsvári Dalkör" junius 1- 
én tartja meg ez évi második dalestélyét, mely 

egyuttal májálisa is lesz. A sok nyári tánczviga- 

lom között, mely az idén már is készülőben van, 

a Dalköré, jó renoméejához méltóan, kétségtelenül 

a legnépesebb, a legkedélyesebb s legfeszteleneb- 

bek közt fog helyet foglalni. 

- A torna-vivó-egylet s Kolozsvár vá- 
rosa közt fennforgott kamatbiztositási ügy végle- 

gesen lebonyolittatván, a városi tanács a hátra- 

lékban levő biztositott kamat-ősszeget már utalvá- 

nyozta s igy a részjegy-birtokosok az 1876. évi 

kamat-illetéket, mint értesülünk, holnap délután 

1-6 óráig kivehetik. 

- A ,„Magyar Polgár" közelebbről 
azt állitá, hogy Háromszók felé muszka lovasok 

közelednek. Erre vonatkozólag a „Nemeré"-nek 

ma ide érkezett száma ezeket irja: „E sensatiós 

hirnek nem tudjuk, mi szolgálhatott indokául; 

annyit azonban biztosan állithatunk, hogy mi há- 

romszékiek semmit sem tudunk efféle ellenséges 
közeledésekről." 

- Mit mondanak mások a kolozsvári 
új szintársulatról? Az Aradon megjelenő „Alföld" 

ezeket irja: „Kolozsvárról levelet vettünk, 

mely az ottani szinházi dolgokkal foglalkozván, lé- 

nyegébea következőket mondja: Akármi volt is 

oka annak, hogy az ország legjobb vidéki társu- 

latát szétugrasztották, tény, hogy az a kolozsvári 

nemzeti szinház művészeti nevének rovására szol- 

gált. Mert elfogulatlan tárgyilagossággal szólva, a 

méreg drágán megfizetett B e n edek művezető- 
nek egyátalán nem lehetett fogalma arról, mily 

erőkre van szükség, hogy nálunk a páratlan kitü- 

nő tagok elvesztését feledtetni lehessen. Oly gyen- 

ge társulatot, mint a minőt ő Kolozsvárra bozott, 

nemcsak ide nem lett volna szabad hozni, de még 

egy másodrendű szinpadra sem. Szinházunk, mely 

a dráma és népszinmű kitünősége mellett a leg- 

jobb operette-társulattal is rendelkezett, s mely 

iránt a közönség mindig méltányos is volt, most 

kénytelen megérni azt, hogy vidéki szinfalhaso- 

gatásoknak legyen tanuja. Operánk nincs, mert 
azt mondták, hogy ez drága, tehát el kell ejteni. 

Szerződtettek tehát társulatot, mely opera nélkül 

460 frttal kerül kevesebbe, mint a tavalyi ope- 

rával. Vagyis az aránylag rosz társulat drágább 

az eddigi jónál. És pedig sokkal drágább, mert 
egy Kovács Gyula, egy Kassai, egy Vidor és 

Szombathelyi helyett van egy Gabányi, egy 

Rónaszéki, Váradi József és egy [- - 
Abonyi, a kikről a helyi sajtóban is azt ol- 

vassuk, hogy nem elégitik ki a szerényebb igé- 
nyeket sem. És egy Baloghné, meg egy Kra- 
csányi Sarolta holyét valami Váray Maris- 

ka és egy Abonyiné pótolják, mely utóbbi ná- 

lunk népszinműi szerepben fhatározottan meglu- 

kott, operetteben pedig utol nem érheti a mi 

Krecsányinkat. A többi tagokról nem is szólok. 

Boér Emma, Ditróiné, Hunyady Mai- 

gitban és Békéssy Irmában árnyéknak is 
gyenge utódokat kaptak. Ennek következménye 
aztán az, hogy a közönség nem megy a sziúbáz- 

ba; a karzaton s a főldszinten nehány helyet el- 

foglalnak, a többi űres. És a vontatott, lassu me- 
netü, botrányos izetlenségekkel, különösen az önök- 

től ide került Abonyiné által hatásvadászó eszköz- 
nek tekintett kétértelmüségekkel spékelt előadáso- 

kat kipisszegi a közönség finomabb aestheti- 

kai érzékkel biró része. Ime 460 forint havi dif- 

ferentiáért tették ezt a kolozsvári szinházzal, mely- 

nek a királyné ad subvenciót. Pedig ha 

az eddigi társulatot meghagyják s az operát bo- 

csájtják csak el és a vezetést ahhoz értő emberre 
bizzák, mind ez el van kerülve sa kolovsvári kő- 
zönség nincs megfosztva egyetlen élvezetétől : a jó 

szini előadások látásától." 

- Halálozás. Andrásofszky Frigyes 
volt harangöntő, a külföldról nem rég haza tér- 

vén, élete 31-ik évében, hosszas és kinos szenve- 
dés után, e hó 14-én jobblétre szenderült. 

- A muszka badsereg részére egy kül- 
földi kereskedőháztól megrendelt és kinem váltott 

élelmi czikkek, borok, ligeurók s más portékák- 

nak a vasut igazgatósága által Brassóban f. hó 

13-ik napjára kitüzött s lapunk hirdetési rovatá- 

ban s ez után több fővárosi lap által is közölt 

árverezése - meghiusult. Ugyanis Erdély s Ma- 

gyarország minden nevezetesebb s kereskedelmi 
forgalommal biró városából az árverezésre oda 
gyült kereskedőknek az árverezés érájában kije- 
lentetett, hogy azt megelőzött napon az árverelni 

szándékolt tárgyak nagy és használható része ki- 

váltatott. Természetesen a sok megrodhadt és pe- 

nészesedett s talán (de csak talán!) még a musz- 

ka gyomor által semm befogadható halakat senki 

sem vette meg s arra már most hirdethet a vas- 

ut igazgatósága még egy második - de bizony- 
nyára ilyen érdeket nem keltő - árverezést is. 

A kik oda mentek (és pedig sokan mentek, vá- 

rosunkat is három tekintélyes kereskedő képvi- 

selte) jó Gscheft reménységével s visszajöttek a 

nélkül, de annál több boszusággal, bátran el- 
mondhatják: „mentem s jöttem: száz foriut." 

- Határerősitések. A Kremsben állo- 
másozó műszaki ezredből 300 ember külön vo- 

nattal, az erdélyi részekbe érkezett. Ezek a veres- 
toronyi, ojtozi, bodzai s tömösi szorosoknál he- 

lyeztetnek el. A „Herm. Ztg." értesülése szerint 



t gnap Nagyszebenből is ment volna katonaság 

Trassóba. . 

- A gyulafehérvári rom. kath. nagy- 
gymnasium tanuló itjusága az idén is tánczczal 

egybekötött tavaszi mulatságot rendez, mely e hó 

22-én az „Ujvilág czimű ligetben fog megtar- 

tatni. E májális kedvező idő esetében imposansnak 
igérkezik és kellemes estélyt nyujtand a résztvevő 

közönségnek is. 

- Gyulafehérvári levelezőnk értesitése 
szerint az eddigi időjárás kedvező; a fagynak az 

egész Maros mentén legkisebb nyoma sem ész- 

lelhető. 

- Sepsi-Szt.Györgyről irják a ,P. 
N.*-nak: Háromszékmegye területén képviselője- 

löltekül a következőket hangoztatják : A sepsike- 

rületben gróf Kálnoki Pál, Seethal Ferenez, Bak- 

csi Ferencz, Antos János; az orbai kerületben 

Künle József és Thuri Gergely; a kézdiben Lá- 

zár Mihály és Ugron Gábor; a miklósváriban gr. 

Nemes Nándor, Bartha Sándor, Bartha János, Ke- 

lemen Lajos, Kovács Gábor; K.-Vásárhelyt Nagy 

Gábor és ifj. Kovács Dániel, Sepsi-Szt-Györgyön 

és Bereczkben: hogy itt ki lesz, az Császár Bá- 

lint és Gábor Imre titka még; végre azt mond- 
ják, hogy Geréb János albiróról is hirlik, hogy 
fel fog lépni, de jó formán semmi reménye sem 
lehet erős ellenfeleivel Kálnoki Jánossal s Desits 

Bélával szemben. 

- Besztercze vidékén a Nagyida és 
Galacz közt fekvő Dipse nevű helységben a szá- 
szoknak egy ódon templomuk van. Falán régi 

dombormű látható (egy sertés alakja) melyről 
maiglap az a monda él a nép ajkán, hogy Mátyás 
király korában, 1482-ik évben (ez az évszám is 
oda van vésve a templom falára) egy sertés tur- 
kált a mai templom helyén s tömérdek vert ara- 

nyat (elásott kincset) hozott napvilágra. E pénz- 

ből épitették a templomot s megörökitették kövén 
a kincsásó sertés emlékét. 

- Betöréssel párosult gyilkossági ki- 
sérlet. Albisból a következő eseményről tudósitják 

a „Nemeré" t: Apor F.-né urasszony muit hétfőn 

nebány hectoliter buzát adott el a sepsi-szt-győr- 

gyi piaczon és annak árával nyugodtan hajtatott 
haza. Pár nap mulva azonban, midőn éjszaka 

mindnyájan aludtak, rablók jelentek meg házánál 
8 az ajtót erőszakkal befeszitvén, a cselédnek, a 

a ki az ajtón belől aludt száját betőömték és azzal 

Aporné hálószobájába rontottak. Itt a semmit nem 

sejtő asszonyra rohanván, előbb nehány hatalmas 
ütést mértek rá, azután kivonszolták ágyából. 
Az egyik rabló már a kést fölemelte, hogy szivé- 
be mártsa, midőn a másik, talán azon okból, 
hogy igy nehezebben juthatnak e pénzhez, e szán- 
dékában meggátolta. Vallatni kezdették tehát, hogy 

hová tette azon pénzt, melyet a buzáért kapott. 
A szerencsétlen asszony, épen azelőtt való nap fi- 

zetvén ki tartozásait a buza árából, az asztalában 

levő 7 forintot bocsátotta a rablók rendelkezésére. 

Ezek azonban azzal meg nem elégedve, többet kö- 
veteltek s midőn kérésők sikertelen maradt, fel- 

törtek egy szekrényt és abból egy nehány darab 
kötelezvényt, melyet bankónak tartottak, zsebre 
raktak. Azután bementek a kamrába, onnan egy 

fél szalonát levágtak s miután az asszonynak 

meghagyták, hogy lármát ütni ne merjen, mert 
halál fia, szépen elillantak. Az egyik magát 
rablófőnöknek nevezvén, azzal ijesztett rá az asz- 

szonyra, hogy legényei reggelig itt maradnak a 
ház körül, figyelemmel kisérni, hogy nem üt-e 
lármát. Szegény asszony az átélt kinos éj után 
jelentést tett az előljáróságnál. Azonnal csendőrök 
mentek a rablók elfogására s bárha nyomukot fel- 
találták, még eddig elfogni nem sikerült őket. 

- A századok" 65-ik füzete megjelent 
következő tartalommal : Magyarország s a bajor 
örökösödési háboru. Irta Schwicker J. Henrik. I. 
Apafi Mihály udvara. Irta Thallóczy Lajos. Törté- 
neti irodalom. Különfélék. Bethlen Gábor erdélyi 
fejedelem végrendelete. Irta Deák Farkas. Tárcza. 

- Mukás-zavargás Londonban. Teg- 
napelőtt este - mint egy londoni távirat jelenti 
Bilackbourneban komoly zavargások ütöttek ki; 
a munka-beszüntetők nagy tömegben végig vo- 
nultak az utczákon, beverték a nagyobb malmok 
ablakait, szétdulták Hornby munkaadó házának 
homlokzati részét, Hornbyt rádobott kővel megse- 
bsitették. Jackson ezredesnek, a munkaadók tár- 

sulata elnökének, háza felgyujtatott és teljesen 
szétromboltatott. Erős gyalogsági és lovascsapatok 
érkeztek meg. A zavargás egyre tart. 

Tóth Kálmánt irodalmi működésének 
rnni nczadik évfordulója alkalmából a nagy- 
i alkördiszes emlékkönnyvvel fogja megtisztel- 
eomban ama műdalok foglaltatnak, melye- 

költeme, ri karnagy a költő egy pár kitünőbb 
a myéte s melyeket közelebb N.-Váradon Mert . sse adtak elő. Érdekesnek tartjuk ez alka- 
ée egomiiteni, hogy Tóth Kálmán első költe- 
e ó4 baz az Életképek-ben jelent meg „A 
e zü Dszár ezim alatt. A költő ekkor 17 éves 

; ; esupán epigrammaticus vers után két év mul- 
a ,Fütyől a széle czimű költeményét, mely a 

pszerübb dallá lett mindenütt, s kezdő sora yáltalános frázissá lön, melylyel minden ujdon- juk hejelenti az őszt. Mint jelemző dolgot em- 
. jük, hogy Tóth Kálmán, kit első megjelent köl- 
eményeiérta kritika rendkivül durván megtámadt, 
mint huszonhárom éves ifju teljesen elkedvetle- 
nedve elhallgatott, s csak hosszabb szünet után 
irta a „Losonczi özvegye" czimű balladát. Ez a 

Pesti Napló-ban jelent meg, s különösen Deák 
Ferencznek annyira megtetszett, hogy Kemény 

Zsigmond által magához kérette a fiatal szerzőt, 

üdvözölte, buzditotta, és nagy jövőt jósolt neki. 

Ama költeményben, melyet Tóth Kálmán Deák 

Ferencz halála után az akadémia ünnepélyére irt, 

s mely kitüntetésben is részesült, nemcsak az ál- 

talános nemzeti fájdalom, hanem a költő szemé- 

lyes hálája is kifejezést nyert. 

- Az apró madaraknak Bécsben párt- 

ját fogta a rendőrség. A piaczra vitt hasznos kis 

teremtéseket a fölügyelők rögtön kiszabaditják a 

kalitokból s fölröpitik a szabad tavaszi levegőbe. 

A minap pedig öt mosonmegyei paraszttól batvan 

fogoly fűrjet koboztak el s széteregették a bécsi 

városi kertekbe, hol most boldogan pitypalattyol- 

nak. A mi piaczainkon is jó volna ily szigoruan 

intézkedni. 

- Egy derék ember hunyt el Süme- 
gen, Zalamegyében. Neve: Ramazetter Vincze. 

Életépben annyi jót tett, hogyi három életre 
elég érdemet szerzett volna vele. Reáliskolára, 

kisdedóvódára és kórházra 100.000 forintnál töb- 

bet áldozott. Elhunytát igazán fájlalja az egész 

vidék. : 
- A vargyasi erdőben farkas komék 

tanyát ütvén, mielőtt vendégszereplésüket bevégez- 

hették volna, közbelépett a szolgabiró vadász ár- 

mádiájával, és a közelebb megtartott hivatalos va- 

dászaton, melyen] összesen 150 egyén vett részt, 8 

farkas esett áldozatul. 

- Királyi amulet. A Figaronak a kö- 
vetkező adomát irják Rómából: Nehány nappal 
Viktor Emanuel halála után Umberto király Mi- 
rafiori grófot magához hivatta. Ez némi aggoda- 

lommal sietett a palotába. „Megigértem ő felsé- 

gének - igy szólt hozzá Umberto király - hogy 

minden hónapban azt a 10,000 franknyi nyug- 

dijt, melyet ő rendelt ön számára, továbbra is 

kifizettetem. Remélem, hogy egykor képes leszek 

e járadék egész tőkéjét is kiszolgáltatni. Egyelőre 

fogadja ezt az etuit, melyben egy pisztoly van, 

mely a király tulajdonát képezte; őrizze meg, 
mint ő felségétől való emléket. Végre kérem, azt 

a gyémánttal befoglalt lábkormöt édes anyjának 
átnyujtani; a király azt kivánsága szerint készit- 

tette el. E lábköröm valami amuletféle volt. 

Viktor Emánuel ugyanis egész éven át megnő- 

vesztette egyik lábujja körmét, uj év napján az- 

után levágatta, aranyba és gyémántba foglaltatta 

s ajándék gyanánt megküldte nejének. Mirafiori 

grófnőnek már tizennégy ily amuletje volt. A ti- 
zenőtődiket, melyet Umberto király Mirafiori gróf- 

nak adott át, 1878. januér 1-én vágatta le Vik- 

tor Emanuel. Az aranymüűvesnek nem volt ideje 

január 9-éig, a király halála napjáig, azt befog- 

lalni s igy már csak a király fia küldhette át a 

grófnőnek. Az olasz nép közt 15 év óta az a 

jövendőlés volt elterjedve, hogy Viktor Emánuel 

csizmával testén, azaz hirtelen vagy erőszakos ha- 

lállal fog kimulni, s csakugyan, a király teljesen 

felöltözve, karszókben ülve adta ki lelkét. 

- Borzasztó szerencsétlenség hire 
érkezik Párisból. E szerint 14-én este a Rue Bé- 
rangeren egy fegyverkereskedésben (gyermekek szá- 

mára) robbanás történt, mely alkalommal legalább 

is száz ember járt szerencsétlenül. A robbanás kö- 

vetkeztében őt emelet szakadt be, számos gyalogló 

megsérült; a holtak számát még nem tudni, de 

gyanitják, hogy az jelentékeny. A szerencsétlenség 

által nyolczvan család lett hajléktalan. A robbanás 

ágyulővések dörrenéséhez hasonlitott. Közelebbi 
részletek hiányoznak. 

- Kannibáli gyilkosság. Tegnapelőtt 
délelőtt kezdte meg a bécsi esküdtszék a 17 éves 

gumpoldskircheni Grill Rudolf pörének tárgyalá- 

sát, ki két leánytestvért vert agyon baltával a 

legiszonyatosabb módon, csak azért, mert az 

egyik - a 23 éves Rieger Elisabetn - „Du 
Rauber"-nek mondta őt, a másik pedig - a 17 

éves Marie - nénje segitségére sietett. Grill egy 
balta élével vágott arczába Elisabethnek, össze- 

törve állkapczáit, orrátl, halantékát s kettémetsz- 

ve nyelvét tövig. Midőn erre Marie odaszaladt, 

Grill szintén baltacsapásokat mért fejére, ugy 

hogy homlokcsontja, nyakszirtje össze-vissza tőrt. 

Grill nyugodtan megvall mindent, részletesen elő- 
adja a történteket, beismeri, hogy Elisabethet 
szándékosan ölte meg, mert az első ütés után 

mozgott s ő félt, hogy elárulja; Mariet ugyanez 

okból verte agyon. 

- Szulejman pasa föőlőtt legközelebb 
törvényt ülnek Perában. Mint jelentik, a hadi 

törvényszék elnökéül Szulejmán pasa személyes el- 

lensége, Mehemed Ali pasa van kijelölve. A vád 

felségsértésre és hazaárulásra szól; konstatáltatott, 
hogy Szulejman pasa, állitólag az angolok által 
megnyeretve, hadsegédének Hamid bejnek megpa- 

rancsolta, hogy a palotát örző baltadsikat vegye 

meg és a szultánt a Jildiz-kioszkból erőszakkal a 
„Nuri" hajóra s azon Mudanába, mások sze- 

rint Tenegoszba vigye. Ezen hajó parancsnoka 

és Hamid bej is vád alatt és szigora fogságban 
vannak. 

- A kiewi egyetem rektorát ne- 
hány tanuló még a Sassulics-pőr idejében bántal- 

mazta Most azt irják Kiewből, (hogy Matwejeff 

rektor Jaz akkor kapott fejsebek következtében 
megőrült. A szerencsétlen egyike volt Oroszország 
legkitünőbb szülészeinek. 

4eg 

CSARNOK. 
A szinészet Olaszországban. 

Olaszországban sok kitünő szinész van, detalán 

egyetlen jeles szintársulat sincs. A drámai művé- 
szet és művészek Olaszorsságban még nem jutot- 
tak oly tekintélyre a társadalomban, mint az 
Alpeseken innen. A szinész s még inkább a szi- 

nésznő, ha csak nem állanak oly magas fokon, 
mint Risatori, Salvini, Rossi, Gentiloni, Aliprandi 

stb. nem juthatnak be az ugynevezett „társa- 

ságba,4 legtöbbnyire maguk között élnek, „com- 

pagnie dramatiche"-t alkotva. Ezen bajnak fő- 

oka abban áll, hogy vándor szintársaságok még 

mindig léteznek. Még a városban sincs állandó 
sziniszemélyzet, maga a „compagnie reaje" nehány 

hónapig játszik Romában s aztán vándorolni megy. 
Az ily vándorló lényeknek, természetesen, min- 

denkor nehéz a jobb társaságokba bejutni. 
A vándorló életmódnak még számos más 

hártányai is vannak s ezek közé tartozik első 

sorban a szinházi diszletek folytonos hordozása. 
Az olasz szinházakban a függönyökön nehány 
coulissán s egy szoba butorzatán kivül egyebet 

nem találhatunk; mindent a vándor társaság 
visz magával, melynek számtalan rongyos butora, 

féligzárt szekrényei a vasuti- s gőzhajó-társulatok 
rémei. " 

A vándor szinészek elszállásolásáról néha a 

városi előljáróság, de legtöbbnyire az ügynökök (im- 

presarii) gondoskodnak, s ez a feladat nem köny- 

nyü, mert rosz hirök közvetkeztében tiszteséges 

háziurak nem hajlandók őket befogadni Élelmezésük 

rendesen együttesen történik, de csak valamely a 

szinházhoz közel fekvő olcsó vendéglőben elköltött 

vacsorából áll. 
Az olasz szinészek feleségeinek rendesen 

számos gyermekeik vannak, kiket a vándorlá- 

sokra magukkal visznek, s némely néma szere- 

pekben alkalmaznak. A vándorcsapatnak kiegé- 

szitő részét képezik: a sugók zenészek s a jól 

betanitott szinházi szolgák. A kart és a etatis- 

tákat rendesen az illető községekben fogadják 

fel s miután az olaszoknak a mimikára általá- 

ban nagy hajlandóságuk van, betanitásuk igen 

rövid idő alatt történik. Az ily vándorszinészek 

egymással soha sem találkoznak; két társaság 

egyszerre még nagyobb városokban sem mű- 
ködik. 

A szinházi év felosztása Olaszországban kő- 
vetkező: carnevale (farsang), duaresima (böjt,) aua- 
resimetta (kis bőöjt,) estata (nyár), stagione morta 

(julius és augusztus), autunno (ősz); a szerződte- 
tések mindig ezen időszakok szerint történnek. A 

nagy concurrentia következtében a szini előadá- 

soknak igen olcsóknak kell lenniök, s az impre- 

sario a szinművek, vigjátókok előadásánál legfelebb 

csak 40--50 kr belépti dijat követelhet, ha azt 

nem akarja, hogy a ház üres legyen. Bérleteknél 

még ezen árt is jelentékenyen leszállitják. Az első 
három föllépés az operánál mindig, a többieknél 

is rendesen a vállalkozó risikójára történik; a ki 
nem tetszik, kénytelen elmenni. 

A pari- és dispari bérlők számára, igen 
ritka kivételt leszámitva, egy darabet sem szabad 

kétszernél több izben előadni. A szinészek havi 

dija 40-500 frank közt ingadozik, s ezért az 
öltözetet maga a szinész tartozik beszerezni. Csak 

elsőrangu társulatok adnak antik öltözetet s csakis 
ilyet. 

Hogy ily körülménzek közt a szini életnem 
virágozhatik fel, magától érthető. Csakis ezen faj 

csodálatraméltó kitartása, éles gyors felfogása s 
azon ügyessége, hogy a sugó után valamit elő- 
adhat, végre a közönség csekély igényei s nagy 
érdeklődése okozzák azt, hogy ezen a téren isoly 

élénk mozgalommal találkozunk Olaszországban. 
A hires Modena 1846-ban Velenczében szini is- 
kola létesitése által akart a szinészet bajain segi- 
teni de mindenkor hiányzott az alap: a szinészek 

iskolai s társadalmi képzettsége. A szinészek ren- 

desen ugy jönnek a próbákra, hogy szerepeiket 

nem tudják, (ez a magyar szinészek között is 

gyakran előszokott fordulni. Szerk) s nem ritka, 
sőt csaknem rendes eset, hogya sugók tüdőbajban 

halnak el; élőadás közben pedig rendesen elre- 
kednek. Volt már rá eset, hogy az első szerelmes 
fellépte előtt egy órával irta le szerepét s meg- 

lehetősen játszott; mások meg ennyit sem tettek 

s egészen készületlenül léptek a szinpadra. Ve- 
lenczében történt 1874-ben - 8 ezen sajátságos 
tényt szintén jellemzésül hozzuk fel - hogy a 
„Théatro Malibran".ban egy gyilkossági jelenetet 

- ismételtettek. 

A karzati közönség befolyásáról a szinmű 

menetére, nem lehet fogalmat sem szerezni an- 

nak, ki Nápolyban, Rómában vagy Velenczében 

nem látott ily jeleneteket s nem hallja azon tár- 
salgásokat melyek a felvonások kösei alatt a nép 
közt folynak. Ezen nép kedvéért (habár legnagyobb 
része, természesen, olvasni nem tud) rőfnagyságu 

hirdetéseket nyomatnak, telve mindennemű hicde- 
tésekkel és igéretekkel. Egy ily falragasznak, tar- 
talma szószerint a következő : 

A hires „Compagnia dramatica" ma este 

egészen uj, egyenesen ezen szinpad számára ké- 

szitett művet lesz szerencsés előadni a halhatat- 
lan Hugó Viktor tollából, melyben minden meg- 
van, mit érdekesnek, klassicusnak, mystikusnak s 

phantasztikusnak lehet nevezni. Ezen darab czime 
,J. Burgravii" az őrgrófok.) 

A darab rég elmult időkbe vezet bennün- 

ket vissza, Németország régi szokásait eleveniti 

fel s I. Frigyes császár, az ugynevezett Barba- 
rossa korában játszik. Még a benne szereplő egyé- 

nek is mint a mult időkről beszélnek, mert mint 
az alább közlendő szinlapból látható, mindannyi 

öreg. A darab, valódi mestermű s három rész- 

re van felosztva. 
Első rész: „A száz éves ős" ; második rész: 

„A koldus"; harmadik rész: „Az ismeretlen bar- 

lang s fátyolos nő, vagyis: Hiob, a rajnai titán, 

vagyis Nagy Frigyes a rirból kiszállva s a cor- 

sikai rabszolganő, a testvérgyilkosság rettenetes 

barlangjában (nella terribile [cavorna del fratrici- 
dió) bosszu után vágyódva". 

E darabot a „Théatró malibran"-ban (elő- 

kelő helyen Velenczében) több estén át adták 

nagy tetszés mellett. A „Compagnia drammatica 
Monti" a *Théatró civico di Fiume"-ban, e nagy 

fényes palotában adta elő Schiller „Don Carlos"- 

át Mafféi kitünő forditásában, s a sziulapot, mely 
1874. okt. 16-áról szól, a szinmű hat felvonásá- 

nak következő felsorolásával ékitette: Első kép: 

(guadro primo): „Flandria küldötte a spanyol 

udvarnál". Második kép: „A trón ki ől minden 

érzelmet. A. gyóntató atya és a kegyencznő." Har 

mad kép: „Egy nő boszuja. Egy valódi barát bá- 
torsága". Negyedik kép: „II. Fülöp titkainak rej- 

tett utais. Őtödik kép: „Barátságért életet vagy 
az atyagyilkosság vádja." Hatodik kép: „A szent 

inguisitio-törvényszék vagy a hóhér és áldozata." 
Sz. L. 

Moliére vigjátóka, itt először. 

NEMZETI ( SZINHÁZ. 

Bérlet 12-ik szám. 

Kolozsvártt, szombaton, május 18-án 1878. 

ITT ELŐSZÖR 

A SZULMBURDI 
vagy: 

MINDENT ROSZKOR, 
Vigjáték 5 felv. Irta Moliére, forditotta Paulay Ede. 

Rendező Benedek J. 

SZEMÉLYEK: 
Lélie, Pandolfe fia - - Abonyi. 
Célie, rableány Trufaldinnál - Gerő Lina. 
Mascarille, Lélie szolgája - Balázsi. 
Hippolyte, Anselme leánya - Boér Hermin. 
Anselme, Hippolyte atyjja - Makó. 
Irufaldin, öreg - - - Cabányi. 
Pandolfe, Lélie atyja - - Csatár. 
Léandre, jó családbeli iu - Rónaszéki. 
Andrés, vélt czigány - - Krasznai. 
Ergasse, Mascarille barátja - Váradi Albert. 
Futár - - - - - Fehérváry. 

Álarczosok. Történik Messinában. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Agy.-fehérvári piacz árai máj. 11-ről. 
1878. Egy hectoliter Tisztabuza 9 frt - kr, elegy- 
buza 8 frt 46 kr, rozs 6 frt 90 kr. zab 3 frt. 
50 kr. 100 kgr. széna kötve 3 frt 80kr, kötet- 

len 3 frt VOkr. alomszalma 1 frt 80 kr, zsupszal- 
ma 2 ft50 kr. Egyliter borsó 24 kr. lencse 24 kr, 

paszuly 12 kr. Egy liter konyhaliszt 27 kr. Egy 
kgr. marhahus 40. Egy köbméter fa frt - kr, 

egy hectoliter pityóka 4 forint - krajczár, egy 
kgr. disznózsir írt. 94 kr szinzsir - frt - krt 
Bors 1 frt 12 kr. hagyma 24 kr, fokhagyma 24 
krajczár. 

- A sz.-régeni piacz árjegyzéke május 9- 
ról: Egy hectoliter tisztabuza 8 írt - kr, 

elegybuza 6 frt - kr, rozs 6 frt, törökbuza 7 

frt 25 kr, zab 3 frt 25 kr, paszuly 22 kr, pi- 

tyóka 3 frt 20 kr, 100 kigr. széna 2 frt - kr, 

100 kigr. zsupszalma - frt 80 kr, 100 kilogr. 

alomszalma 1 frt - kr, egy kiló disznózsir 1 frt 

10 kr, egy kiló turó - frt, - egy kiló disznó- 

zsir perzselt 90 kr, marhahus 32 kr, köbmé- 

ter fa, nem usztatott 2 frt 40 kr. 

- M.-Vásárhely piaczárai máj. 9- 
ről, 1877. Egy hectoliter tisztabuza 8 frt - 

kr, rozs 6 frt 50 kr, elegybuza 7 frt 55 kr, 
zab 2 frt 25 kr, 100 kgr. széna 3 frt - kr. 
alomszalma 1 frt - kr, zsupszalma 2 frt, - kr. 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 50 kr, 

usztatott 2 frt 80 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

tya öntött 60 kr. nyujtott - frt 50 kr, mar- 

hahus 34 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyóngykása 28 kr. borsó 20 kr, len- 

cse 24 kr, paszuly 16 kr, köles 16 kr, egy 

véka burgonya 3 frt 50 kr, 1 kgr. disz- 

nózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt - kr, bors 
1 frt - kr, hagyma 16 kr, fokhagyma 
30 kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. máj. 
9-én - Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 50 kr, egy 
hectoliter elegybuza 6 frt 60 kr, egy hectoliter 

rozs 6 frt - kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 

- kr, egy hectoliter zab 2 frt 60 kr, 100 ki- 

logramm széna kötve 3 frt 70 kr, 100 kilog- 

ramm széna kötetlen 3 frt - kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 

szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 3 frt 60 

egy kilogramm marhahus 30 kr, egy kilogramm 

disznózsir - frt 80 kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 40 kr, egy liter borsó 165 kr, egy liter 

lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 20 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten május 17. 10 ó. 30 p. d. e. 

urkezett Kolozsvárra május 17. 11 ó. 45 p. d. e. 

Suvalow missiójával hallgatnak. 

Mondják, hogy Batumról, s Bul- 
gária nagyitásáról lemond Oroszor- 
szág. 

Suvalow kedden megy vissza. 

Az orosz lapok békés nyilatko- 
zatokat tesznek. 

r 

Az oroszok San-Stefanóból egy 
mértfölddel közeledtek Konstantiná- 
polyhoz. e 

Az olasz hadügyér tiz milliót 
kér hadiszerelésre. 

A hatvan milliós hitel a kép- 
viselőházban megszavaztatott, Ür- 
ményi visszavonta határozati javas- 
latát. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnap folytatta a vitát a 

60 milliós hitel felett. Mocsáry Lajos egybe- 
hasonlitván a kormányelnök tegnapelőtti és Ker- 
kapoly tegnapi beszédeit a kérdés közjogi ol- 
dalának felfogása tekintetéből, arra a követ- 
keztetésre jut. hogy az egyik 19, a másik egy 
hijján 20. - A ferde helyzeten nem segithet 
más, csak a personal-unio. K a as Ivor báró kije- 
lenté, hogy garantiánk nélkül nem szavazza meg a 
kért hitelt. Kivánta különben Nándorfejérvár visz- 
szafoglalását, s hazánk szövetségét a latin fajok- 
kal és nagyobb intimitását a katholicismussal. 
Ezután Apponyi Albert beszélt, hiányosoknak 
találván a miniszterelnök nyilatkozatait. Szerinte 
a ház semmi alkotmányos competentiát nem lép 
át, ha elfogadja Ürményi határozati javaslatát. 
A vita ezzel berekesztetvén, Tisza kormányel- 
nők szólott még röviden és hatással, még egy- 
szer bizonyitva a határozati javaslat tarthatatlan 
voltát. Ürményi Miksa erre határozati javas- 
latát visszavonta. Szavazásra kerülvén a sor, a ja- 
vaslat ellen csak a szélső bal szavazott. 

A főrendiház ülésén a kiegyezési javaslato- 
kat tárgyalta. A javaslatok közül először a vám- 
szövetségre vonatkozót kezdték tárgyalni; ellenez- 
ték a javasiatot Smidegg János gr., Lipthay Béla 
b., pártolták Wenckheim László b., Cziráky János 
gr., Vay Miklós b. 

Vay után Trefort védte a javaslatekat, me- 
lyeket utána Prónay Dezső támadott meg; szólt 
még Széll Kálmán, mire a kérdés föltétetvén, a 
ház átalánosságban tölnyomó többséggel (az összes 
szavazatokkal hét ellen) elfogadta a javaslatokat. 
Megkezdetett a részletes tárgyalás is, mely egész 
a vámszövetségről szóló javaslat végeig haladt, hol 
Wenckheim nyujtott be egy a vámszövetségi tőr- 
vány életbeléptét julius 1-re tevő módositást, ille- 
tőleg pótlást. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről május 4. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tóly ig 

ért]kr lért] k 

bánsági 10j58]1-- 
tiszavidéki 1080 -- 

Buza pestvidéki 1060 -- 
fehérmegyei 10701- - 
bácskai --- 

Rozs magyar 760 780 
takarmány 705] 7]80 

Árpa maláta 760 960 
Zab magyar 665 690 

Tengeri / bánsági 7- 71 
másnemü 
káposzta --- 

Repeze bánsági 
Köles magyar 770] 8 - 

( buza tavaszra szállitadó 111351104 
e. Szept. -Oktre szállitan. 1060 106 
8 3 ( rozs tavaszra szállitandó --- 
E a teng. Májusra-junira szállit. 712 715 

2 /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 158/, 165 / 
» bánsági Jul. Aug. szállit. 147/147/4 

(ny.) zesz 100 liter százalóékként.[31 s/82 - 

Erték- és váltófolyam. 
1878. május 16. 

Magyar aranyjáradók........ 85.30. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 119.- 

" 2p. 109.05. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 72.50. 
, „állami kötvény 1876 év 65.25. 
„ vasuti kölcsön. .. 99.25. 
„földtehermentesitési kötvény . 79.75. 

temesi , . 77.75. 
erdélyi , 77.25. 
horv. slavon , --. 
magy. szőlődézma váltság n.. 81.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 61.90. 

, , , ezüstben . 64.70. 
„aranyjáradék .2 71.50. 

1860. államsorsjogy. ...... 113.- 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.01. 

„ hitelrészvényy..... ..214.90. 
magyar. hitelbank. . 187.75. 
Ezüst .. . A... 105.30. 

Cs. k. arany . 5.72.-. 

Napoleond'or. . ........ 971,0- 
Német birod. mark..... 59.90. 
London..... .. 121.30. 

Felelős szerkesztő és; kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly.. 



HHHivatalos. 
2994. - 1878. (169) (3-83) 

alisp. számhoz. 

Árlejtési hirdetmény. 
Az udvarhelymegyei székház körül szükségessé vált többrendbeli 

helyreigazitások , a n. mélt, m.kir. belügyminiszterium által folyó évi 

17,803. sz. a. kelt magas rendeletével, 1782 frt 63 krnyi költség összeg 

erejéig engedélyeztetvén: ezen épitkezés biztositása tekintetéből 

1878. évi junius-hó 4-kén reggeli 10 órakor, 
az udvarhelymegyei m. kir. államépitészeti hivatalnál zárt ajánlati tár- 
gyalás megtartatik. 6 ; 

Az arra vonatkozó 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlatok, melyek- 

ben az árengedés számokkal és betükkel százalékokban kiirva legyen, 

a vállalati összeg után számitandó 10% bánatpénzzel ellátva és bepecsé- 

. telve, a fenkitüzött tárgyalási óráig, az árlejtési bizottságnak annyival 

bizonyosabban beküldendők, vagy személyesen átadandók, minthogy ké- 

sőbben beérkezett ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatban minden esetre felemlitendő, hogy a versenyező az 

épitkezési iratokat, valamint a feltétel fűzetet és a különleges épitési fel- 

tételeket ösmeri, s azoknak magát teljesen aláveti. 

A művelet a kir. épitészeti hivatalnál a hivatalos órákban betekinthető. e 

3
 

Mindenféle bel- és külföldi termé 

legrégibb legnagyobb árú telepe, nem külömben Hóőbany i. 

Pilsemi és Schwechati palaczk sörök., - valódi fran
czia Pezs- 

sók, kitünő Visontai Piros Bor (specialtás) 

é egt Ső E4 

; (44-50) 

zlet-megszüntetés 

állalános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

I 

Sz.-Udvarhelytt, 1578. május 9. ; 

Dr. TÖRÖK ALBERT, alispán. 
daiaa--ae véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr., gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- ( 

lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

Nem hivatalos. 
7 C . 

2 

! " ! ; 
ö 

(171) FE RE NcZ J 0 é Er (1-10) ijutányosokra, sőt tetemmesen leszállitottara szabtam. 
KESER IZ FOKRA . a n. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

A leghatásosabb valamennyi keserüviz között. . , 4 

Hatásában az által különbösik előnyösen a többi ismert keserüviztől , hogy kisebb adsrok 
' Giáanmemtizy János * 

ban hatásos s használata nem okoz ; főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

utóbajokat. " . ; 

Mábajoka, Dr. Leidesdorf Miksa, tanár. 
Különösen az által tünik ki, hogy enyhén keserü, nem kellemetlen izűi és hogy még 

hosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat 

és emésztést. H ; tanár s kir. 

eméstét . Dr. Korányi Frigyes, 
Valamennyi budai keserüviz között kellemes ize és jeles hatása által tünik ki: gyomor- 

és bélhurutnál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vénpangásnál valamint vértolulásoknál, 

aranyérnél, érvágytalanságnál, Dr. Kiss Sándor a budaiköskérhés 
stb. . aug. A ...igazgatója. 

A hatás kivétel nélkül gyors, bistos és ájdalom nálküli. 

Würaburg. T xT s ianár s titko etme Dr. Báró Lichtenfels-Scanzoni, s. 
Készletben minden gyógyszertár és fűszerkereskedésbén! Kölözsvártt esiky 

testvérek, Csiky Imre és Frendel Gyulánál. Nyomtatványok stb. ingyen, a 

Erdélyi kereskedelmi és hitelbank. mnAexmin. 
: INorvég elbeszélés. 

Az erdélyi kereskedelmi és Mitelbank részvényesei ita B/Ofsor Bkor ere árk 1 íit 
az is78. május 21-én d. e. 10 órakor KI APA 

a bank helyiségében tartandó, . 2 ! 1 
szinmű A felvonásban. 

ni 8-dik rendes közgyűlésre Irta DUMAS sáxbol, Forditotta HALMY FERENCZ. 

ezennel tisztelettel meghivatnak. , ma0k 

A TOLONCZ. 
Ezen közgyülés tárgyai: AA * 

1. Igazgatósági jelentés a bank 1877-dik évi működéséről. Eredeti népszinmű 8 felvonásban 

szétküldési igazgatóságnál Budapesten. nimie r90 

e Rendes adag: egy fél borospohárraly 

1idya. ca lan.... i 18j520 

1 2, A zárszámadásnak és mérlegnek a felügyelő bizottság jelentésével együtt Irta TÓTH EDE. Ára 40 kr. 

5 elöteríszése atóség és felügyelő Uindtii 1el-k alete a A Mélk ! 
. zat ; ; , , . Az igazgatóság és felügye izottság az -ki ez 

fehornemű és vászon raktára Kolozsvárt, bel-középutcza felmentése. .A szoba. 
(xisegitő alatt.) j 3 ikázgatósági tagnak 3 évre és 1 felügyelő bizottsági tagnak 3 évre Vigjáték felvonásban. 

! megválasztatása. 1 
Van szerenség tiptelettel tudatni n. érd, vevőimmel, hogy akiérotát ő 5. Igazgatósági előterjesztés az alapszabályok némely pontjainak megvál- ra, 40 kr. 

mely több idő óta fennáll, egész ujjan rendeztem és m. ér „vevőim toztatása iránt. . : Az erdővé .. , . 

előnyére áruimat tetemesen bővitettem, s legnagyobb választókban 6. Igazgatósági előterjesztés a 7-dik rendes közgyülésre vonatkozó kir. tőr- e dővédelem körvonalai. 

kaphatók. rényszékivégtés telinttéle : sbáróApol Ezél rta FEKETE LAJOS tanár. 

" 

r, 
C . 

Férfi fehér-ingek, ohiffon, ereton és madepolán szővet A la n v g2 s előterjesztése rószvónyoa r p0l ároly urral fenn Az 1877. évi igazsagügyi ren dele tek tára. 

ből, sima himzett és redős gallérral, vagy a nélkül 8. Az igazgatóság és részvényesek által esetleg, a közgyülés elé terjeszten- Szerkeszti dr. FAYER LÁSZLÓ 

185 krtól, 3 frt 50 krig dő inditványok és javaslatok. ") ER LÁSZLÓ. 

Férf. szines ingek , angol oxford, ereton és madepolán ; A kbigyülésen zemáyerek valy sabáottjárk által résztvemi zándékozó Ára 50 kr. 

zöt nbő ftá i részvényesek, az alapszabályo 2 §-a értelmében kötelese nappal a közgyü- ! . 

azöbetbő 1/ 00 különböző mintára, jó szintartó s0.krtól, lés előtt részvényeiket tillotöleg ideiglenes elismervényeiket) a tárenág pénztárá- CI NAa-ARs. 

. 5 . . i dő téritvény és belépti j llett letenni. " , 

Fér. ó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, leg- aál, inner eteron zta et lég e e vonatkozó jelentésseli Söve aky e era 4 felvonásban. 

ot len és pamut vászonuból 70 krtól, 2 frt 50-ig. együtt 8 nappal, a közgyülés előtt a banknál betekinthető. zovegét: 1 OIRSON és GALLET. Ford. ÁBRÁNYI KORNÉL 

Fé Elsgulob gallérok és kézelők 4 rétü legjobb ohiffon Maros-Vásárhelytt, 1878. ápril-hó 30-kán. Ára 40 kr. 

Férfiszines-szélű selyem, - len és pamut zsebkendök szegve .. 82 ő 8 A legy őzött Róma. 

o edarab egy kötegben 60 krtól, 15 frtig és meglatsktázesabélyok 20. öaságtelmában a sfagváryosekly botlvá a1a moppal 4 közgyü Trragédia 5 felvonásban. 

Valódi len fehérzsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 
50 krtól 7 frtig (7).. (6 

Leg 4 nyakkendők, kesztyük padrágtartók, harisnya 
ötők, órasinorok sat. legjutányosabb árban aoazadk : 

Nőlsingek len és pamut vászonból, sima, hinzet vagy re- eaa k 

Nö1 báló reklik 1 friól 5 frtig, főkötők len és ohisfon vá- Stein János 

Irta PARODI. Ford. PAULAY. Ára 40 kr. 

szonból 40 krtól 80-ig. öny ömű-kereskedésében Kolozsvá t al 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 Krtól 7 frtig. könyv- és zenemű-ker eskedésébel Kolozsvártt 1 Az a idő alatt 

Mindemnfél vász vIcToOR HUGÓ. üáltalánóosom 
er Mindenféle len és pamut vászon, 

fehér és szines asztalnemü, ] E P A P E 
szin-tartó 

' 

er eton, oxford és madepolán 
Ára 2 kien kr. 

szines ingeze Tisza Málman. 

Medveltté vált 
Mülömnös finonn 
zamatu,. szápóo- 
raságáról 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vsy zmagán, zlkségyeki Az új magyar büntető törvény magyarázata. 
vánt fehérnemüek pontoselkészitését; kitünö szabás és ..1 byan ; r ; 

aorió összeállitásra legnagyobb figyelem Van forditva. A törvény eredeti szövegével, összehasonlitva előbbi törvényeinkkel 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll-és ujjahossza papir szeleten pontos mértéke 

beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát 

1 ólom pecséttel állátott 10 vám 

fontot tartalmazó zsák ára 9 frt - kr. 

1 ólom pecséttel ellátott 20 vám- 
fontot tartalmazó zsák ára 18 frt - kr. 

ö
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zines ingszövetek 1 
agva izőllasinomis Tő blő I *" a ezi 

r 10 ő alömsezó mintára 24 krtól 82 krig Politikai élet- és jellemrajz. 1878. nevezetes 

100 különböző fajtáju chifon, creton és madepolán fehéring- Arta II-ik KÁKAY ARANYOS. 

szövetek 80, 1,55 és 170 centiméter széles, 22 krtól 70 krig, 
Tar tal óm: 

/ . 1 

ssim a, hi mnz ett és red ős Prolog. Tisza Kálmán az apja fia. Tisza Kálmán és a protestantis- . 

.b Hlen és pamut ingbetetek 28 krtól 3 frtig. mus. Teleki László tragédiája. Tisza Kálmán és Teleki Mihaly. A bali kizárólágos egyedüli raktára. 

én és ehifon himzett stráiok és betétek, kötő, varró, himzó- közép. Gróf Andrásy Gyula. A fusio. A hon-mentés. Végszó. 

pamutok és czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, Ára l frt 90 kr. 1 ólom pecséttel ellátott 4 vám- 

0s réklik és takarókysatom9n od ' 1 fontot tartalmazó zsák ára 3 írt 60 kr. 

Az igazságügyminiszteri indókolás alapján és több e nemben irt jelesebb 

külföldi művek szerint példákkal felvilágositva. 

egcs és fajtáját meghatározni kérem. na tni. Irta KASSAY ADOLF. Ára 1 frt 80 kr. S ále 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégítőaz érte fizetett összeget vissza sa.8 üs hi dsv ocajsevo og . neurar meenemt 

z zamben a meuua Akisebb polgári peres ügyekben váló eljáras TVÉD 
e rekvésem n. é. vevőim bizalmát tová át se s azt megtartani rendszere, tekintettel a községi biráskodásra. ; V ER l 

aláz a ! frománypéldákkal. Irta ZLINSZKY IMRE. vé s 

sárgadáristól remánypeldakkalu, * 4 zlls aös 
] 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. t
anoda betüivel Kolozsvártt. 

-


